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Содержание: Попытка изобразить Малдера и Скалли на начальном этапе их бегства. Hardboiled Fairy заставил(а) меня сделать это.

Отказ: Эти герои мне не принадлежат, и я не уверена, что кто-нибудь захочет иметь такую их версию.

Использование: Где угодно; дайте мне знать, если это возможно.
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Между нами больше нет ничего, кроме секса.

Маленький человечек, ответственный за правку моих мыслей, берет в руки красную ручку и пишет на полях: «Переутомлена». Роковая женщина, в которую я теперь превращаюсь на семь дней в неделю и двадцать четыре часа в сутки, берет одни из своих «трахни-меня» туфель со шпильками и вырубает его.

Он, по крайней мере, отключится с улыбкой на губах.

Мы с Малдером мчимся по очередной длинной и ровной федеральной автостраде. В пикапе, который слишком пропах им, мной и едой Wendy’s SuperValue. Он ведет машину так, как будто мы опаздываем на важную встречу. Так, будто хочет оторваться от меня.

Я облизываю губы и пытаюсь понять, почему они соленые, - от картофеля фри, который я ела на ланч, или от секса после ланча. Потом я решаю, что разница не так велика, и закрываю глаза, чтобы не смотреть снова и снова на однообразные коричневые поля за окном.

По радио какая-то француженка проникновенно напевает о Бонни и Клайде. Так, как обычно поют французы.
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Раньше я думала, что мы принадлежим к миру эпического, - Малдер и я. Он был Одиссеем, хитрым и не унывающим перед лицом неумолимой судьбы. Энеем, вынужденным нести весь груз семейных грехов на своих широких-широких плечах. Я была Пенелопой эпохи постмодерна, постфеминистского двадцать первого века. Всегда готовой действовать и способной «снять» плохого парня с одного выстрела между глаз с расстояния двадцати ярдов.

Перенесемся в настоящее. После всех похищений и воскрешений, после беременности, после разлук и расставаний мы ведем себя, как герои какого-нибудь дешевого романчика или монотонного «дорожного» порнофильма. У стены. На тумбочке в ванной. На полу. Где угодно, только не в постели, где каждый спит на своей стороне и вздрагивает от своих собственных ночных кошмаров.

Сейчас я нагнулась над дешевым комодом, выкрашенным под ореховое дерево, изо всех сил стараясь не смотреть на женщину в зеркале. Малдер двигается позади меня, молчаливый и безжалостный. Я запрокидываю голову и вижу, что сухожилия на моей шее выступают, как при агонии.

Никто не говорил мне раньше, что экстаз так похож на боль.
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Позже, ночью, я наблюдаю за тем, как Малдер спит, и думаю о таких вещах, от которых сам Фрейд упал бы в обморок. У Малдера такие же красивые каштановые брови, как у Уильяма, такой же слишком большой рот, такой же смешной несимметричный нос. Малдер спит, как Уильям, раскинув руки и ноги. Линия рта у него такая же, как у Уильяма.

Однажды кто-то сказал, что семейное сходство – это нечто призрачное. Взгляните на любую семейную фотографию, и вы обязательно увидите глаза одинакового цвета, похожие носы, скулы и выражения лица, появляющиеся и исчезающие, как фантомы. Наследственность – это жутковатая игра в прятки, и, когда эта игра продолжается слишком долго и вы остаетесь единственным игроком, все, что вы получаете с этого, - это скорбь и боль.

Так или иначе, я продолжаю искать сына в его отце, даже когда раздвигаю бедра Малдера и погружаюсь в забвение во время очередной остановки в безлюдном месте. Он пристально смотрит на меня этими серо-зелено-каре-золотыми глазами-хамелеонами, и в какой-то момент я интересуюсь про себя, откуда у Уильяма глаза этого незнакомца.

Снаружи волнами неумолимо накатывает жара. Пот струйками стекает по моей груди, и Малдер наклоняется, чтобы слизать его. Его язык скребет мою кожу, как наждачная бумага. Он берет в рот мой затвердевший сосок, и я понимаю, что при этом он издает такие же тихие, похожие на курлыканье голубей звуки, какие обычно издавал Уильям.
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Теперь, когда я думаю о сексе, я описываю его грубым, плоским языком рассказов из «Пентхауза» и номеров 1-900.

Член. Сосать. Трахаться. Клитор. Детка.

Как будто бы читая мои мысли, Малдер больше никогда не называет меня по имени, когда кончает. Он заглушает стоны, стиснув зубы и пряча голову у меня на плече, шее, груди. Иногда я издаю стоны, но это слишком похоже на погребальную песнь. Поэтому, когда я снизу, я просто шепчу «yes» и мотаю головой из стороны в сторону. Или на всякий случай использую нейтральные слова.

Горячий. Влажный. Сильно. Там. Еще.

Я не думаю, что это отдаление между нами – навсегда. Окончательный разрыв в отношениях, которые будто бы были выкованы из непробиваемой стали. Я не какой-то слезливый подросток и не строптивая подружка гангстера из купленного по дешевке фильма с Хамфри Богартом. Когда-нибудь я посмотрю на того, кто сидит напротив меня за столом в очередном грязном кафе с фаст-фудом, и снова увижу человека, которого люблю, во всей его неповторимой, уникальной красоте. Возможно, когда-нибудь я даже смогу посмотреть на наши семейные фотографии с Малдером и Уильямом и проследить, как мы менялись в течение этих лет.

А тем временем, я прижимаю губы к бедру Малдера, язык – к его нежной коже. Если я  прислушаюсь достаточно хорошо, я услышу эхо тех слов, которые мы говорили друг другу раньше.

Желание. Скалли. Малдер. Любовь.
От автора: Эта виньетка родилась в результате переписки, в ходе которой я много разглагольствовала о том, что «The Truth» («Истина»), по-видимому, совершенно лишила меня возможности писать MSR. Мне, как и каждому достойному поклоннику, понравился этот единственный страстный поцелуй, но эта сцена полностью заблокировала мои творческие способности. И, написав эти абзацы, я попыталась как-то справиться с этим. Приношу свои извинения всем, кто, возможно, уже устал от Angst.
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